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lekslietu ministrijas Informacijas centrs
Information Centre of the Ministry of the Interior of the Republic of Latvia

Bruninieku iela 72B, Riga, LV-1009; Telephone: +371 67208218; Fax: +371 67208219;
e-mail: pasts@ic.iem.gov.lv; www.ic.iem.gov.lv

15 June 2023 Nr.14-10-1/8805/23

CERTIFICATE

The Punishment Register of the Information Centre of the Ministry of the Interior of
the Republic of Latvia contains no information on the convictions registered in the territory
of the Republic of Latvia of ' ‘identity number: ), born on

Deputy Chief
of the Information Centre

*This document has been signed with a secure electronic signature and contains a time stamp



Vertimas i$ angly kalbos

/Latvijos herbas/

Latvijos respublikos vidaus reikaly ministerijos Informacijos centras

Bruninieku iela 72B, Riga, LV-1009 (Ryga); tel. Nr. +371 672 08218; faks. +371 672 08219;
¢l. padtas pasts@ic.iem.gov.lv; www.ic.iem.gov.lv

2023 m. birselio 15 d. ' Nr. 14-10-1/8805/23

PAZYMEJIMAS
Latvijos respublikos vidaus reikaly ministerijos Informacijos centro Bausmiy registre

néra informacijos apie ~ (identifikacinis Nr. - . ., gimusio
, registruotus nuteisimus Latvijos respublikos teritorijoje.

Informacijos centro
virSininko pavaduotojas -

*§is dokumentas pasiraytas saugiu elektroniniu parau ir turi laiko Zymg



Vertimas tikras. IS angly kalbos isverté UAB ,,HES” .OT™™"
vertéja _ AS, } , esu
susipazZinusi su Lietuvos Respublikos baudZiamojo kodekso 235
straipsniu, numatanciu atsakomybg uZ sqmoningai melagingg

vertimg.

UAB ,,HESI GROUP“

Imoneés kodas 302683779, PVM kodas LT100006496218
Svitrigailos g. 7, 4 aukitas, 03110 Vilnius

Tel. 8 606 34545, el. p. info@e-vertimai.lt, www.e-vertimai.lt

Surista ir antspauduota.
Viso: 02,- lapai.
(du lapai).

Vertéja
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Karistusregister L
Lubja 4, Tallinn, 19081, Eesti m A - R'K
E-post: info@karistusregister.ee = & Registrite Ja Infoslisteemide Keskus

Registriteade

Koostamise aeg: J5 06.2n72
Piringu taotleja:

Piringu eesmark: Isik enda konta
Sisaldab arhiivi andmeid:  Ei

Péringu subjekti andmed

Eesnimi:

Perekonnanimi:

Isikukood:

Siinniaeg: ‘
Sugu: Naine

Isikul puudub kehtiv karistus.

Lk1/1
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Baudziamasis registras
Lubja 4, Talinas, 19081, Estija
El. padtas: info@karistusregister.ee

Registro praneSimas

Sudarymo data: 2023-06-15

UZklausos pareiskéjas: -,
UZklausos tikslas: Asmuo apie save

Ar jeina archyviniai duomenys: Ne

UZklausos subjekto duomenys
Vardas:

Pavardé: _

Asmens kodas: ’

Gimimo data:

Lytis: Moteris

Asmuo neturi galiojan¢ios bausmés.

/Vertimas i$ esty kalbos/

RIK
Registry ir informaciniy sistemy centras

Puslapis 1 (i$ viso 1 puslapis)
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Surista ir antspauduota.
Viso: 02,- lapai.
(du lanai).
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POLITIET
Date Our reference Your reference
23.06.2023 2023228386 15127035471

Police Certificate

Issued by the Chief of Police in Finnmark Police District, Norway

Name:
Address:

©

Norwegian ID
number:

The Purpose of the | Persons who need a police certificate of conduct to a purpose where regulations in
Police Certificate: | foreign countries require documentation on whether they have been sentenced to
a penalty or other criminal sanctions or other measures as a result of a criminal
offence.

Statutory authority: | The Police Databases Act § 38 first paragraph.

The police certificate shows criminal penalties with the limitations imposed by the Police Databases Act § 40.
With the limitations imposed by the Police Databases Act § 40, the aforementioned person
HAS NO CRIMINAL RECORD

The police certificate only shows penal reactions for periods where the person has stayed in Norway, or
reactions that are otherwise registered in the Norwegian police records.

The police certificate does not document how long or which time periods the person has resided in

Norway.
Date and place of issue: Sta Name and Signature

Varde 23.06.2023 J

BID: HK1.023
Printed: 23.06.2023
Side 1 of 2




Information regarding the police certificate and the procedure for complaints:

A police certificate contains information about a petson's entries in the police records. The data
for this certificate was compiled 23.06.2023 13:00.

The police certificate is issued solely for purposes mentioned in Norwegian laws or regulations,
for specific purposes only and not for general use.

If there is no authotization derived from laws or regulations to issue a police certificate, the
application will be rejected.

In case of disagreement upon the content of the issued police certificate, you may send a
written complaint to:

If the complaint is taken into account, a new police certificate will be issued. If your appeal is
not upheld, it will be forwarded to The Norwegian Police Directorate for final processing.

The deadline for appealing is three weeks from receiving the police certificate.

Confidentiality

Police cettificates are issued on basis of information from police records. We emphasize that
the recipient of this information is subjected to a duty of confidentiality, cf. the act relating to
The Police Databases Act § 47. Violation of confidentiality is punishable by The Penal Code

2005 § 209.

The certificate is sent to your digital mailbox. The certificate will be sent by regular mail to the
address given in the application or the address registered in The Norwegian Population Register

if you have opted out of digital communication.

Police certificates are nevet sent by email, and information regarding the content of the
certificate will not be given by phone.

What is registered about me in the police records?

By contacting your local police you can get to know what is registered about you in the various
registries. Any data entered will usually be informed you orally.

Finnmark politidistrikt

BID: HKL023
Printed: 23.06.2023
Side 2 of 2



POLITIET
Data Misy Nr.
2023-06-23 2023228386

Policijos paZyma

Vardas ir pavardé:

T

Adtresas:

Norvegijos asmens
kodas:

Veertineas i angly kalbos

Jasy Nr.
15127035471

I§dave Finmarko policijos apygardos (Norvegija) policiios vir§ininkas

Policijos paZymos
paskirtis:

Asmenys, kuriems policijos (ne€)teistumo pazyma reikalinga tais atvejais, kai
uZsienio $aliy teisés aktai reikalauja pateikti dokumentus apie tai, ar jiems dél
nusikalstamos veikos nebuvo skirta bausmé, baudziamosios sankcijos ar kitos

priemonés.

Teisinis pagrindas:

Policijos duomeny baziy jstatymo 38 straipsnio pirma pastraipa.

Policijos pa¥ymoje nurodomos baudziamosios sankcijos, atsizvelgiant { apribojimus, nustatytus Policijos duomeny
baziy jstatymo 40 straipsnyje.

Atsizvelgiant j Policijos duomeny baziy statymo 40 str. nustatytus apribojimus, pazymoje nurodytas asmuo
NETURI TEISTUMO.

Policijos paZymoje nurodomos tik tos baudZiamosios sankcijos, kutios asmeniui buvo skittos bunant
Norvegijoje, arba sankcijos, uzregistruotos Norvegijos policijos registruose.

Policijos pazymoje nenurodoma, kiek laiko ir kokiais laikotarpiais asmuo gyveno Notvegijoje.

I$leidimo data ir vieta:

Spaudas:

Vardas, pavardé ir parasas

Vardé, 2023-06-23

Spandas: | Finmarko
policijos apygarda/

!

—. HK1.023
Atspausdinta: 2023-06-23
118 2 pusiy




Informacija apie poucnos paZzyma ir skundy nagrinéjimo tvarka

Policijos pafymoje pateikiama informacija apie su asmeniu susijusius iraus policijos registruose. Si
paZyma buvo parengta remiantis 2023-06-23 13:00 duomenimis.

Policijos pazyma i§duodama tik Norvegijos istatymuose ir kituose teisés aktuose nurodytais tikslais,
ir tik konkrediais tikslais, o ne bendram naudojimui.

Jei néra {statymuose ar kituose teisés aktuose nustatyto pagrindo iduoti policijos paZyma, praSymas
ja 18duoti atmetamas.

Jei nesutinkate su i¥duotos policijos paZymos turiniu, ra§tiska sknnda ealite siysti $iuo adresu:

Jei i skunda bus atsizvelgta, bus i§duota nauja policijos paZyma. Priesingu atveju skundas perduotas
Notvegijos policijos direktoratui galutiniam nagrinéjimui.

Skunda galima pateikt per tris savaites nuo policijos pazymos gavimo.

Konfidencialumas

Policijos paZymos i§duodamos remiantis policijos registruose esanéia informacija. PabréZiame, kad
$ios informacijos gavéjui taikoma konfidencialumo pareiga, kaip nurodyta Policijos duomeny baziy
istatymo 47 straipsnyje. UZ konfidencialumo paZeidima baudZiama pagal 2005 m. BaudZiamojo
kodekso 209 straipsnj.

Pa¥yma siundiama | jiisy skaitmenine pasto déZute. Jei atsisakéte bendravimo elektroninémis rysio
priemonémis, pa¥yma bus i$siusta jprastu pa$tu pra§yme nurodytu adresu arba Norvegijos gyventoju
registre jregistruotu adresu.

Policijos pafymos niekada nesiun¢iamos el. padtu, o informacija apie paZymos turini neteikiama
telefonu.

Kokie mano duomenys saugomi policijos registruose?

Kreipesi i vietinj policijos padalinj galite suZinoti, kokia jlsy informacija saugoma {vairiuose
registruose. Apie visus jregistruotus duomenis paprastai jums bus pranesta ZodZiu.

BID: HKL023
Atspausdinta: 2023-06-23
213 2 pusiy
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POLITIET

Date
23.06.2023

Our reference Your reference
2023228386 15127035471

Police Certificate

Issued by the Chief of Police in Finnmark Police District, Norway

Name:

——

Addtress:

S

Norwegian ID
number:

The Purpose of the
Police Certificate:

Persons who need a police certificate of conduct to a purpose where regulations in
foreign countries require documentation on whether they have been sentenced to
a penalty or other criminal sanctions or other measures as a result of a criminal
offence.

Statutory authority:

The Police Databases Act § 38 first paragraph.

The police certificate shows criminal penalties with the limitations imposed by the Police Databases Act § 40.

Norway.

With the limitations imposed by the Police Databases Act § 40, the aforementioned person
HAS NO CRIMINAL RECORD

The police certificate only shows penal reactions for periods where the person has stayed in Norway, or
reactions that are otherwise registered in the Norwegian nnlice records.

The police certificate does not document how long or which time petiods the person has resided in

Date and place of issue:

Stamp: Name and Signature

Varde 2°

Finnmark politidistrikt

Politiets enhet for vandelskontroll og politiattester
Post: Postboks 113, 9951 Varde BID: HKI1.023

Telefon: 40 40 15 50

Printed: 23.06.2023

E-post: politiattest@politiet.no Side 1 of 2




Information regarding the police certificate and the procedute for complaints:

A police certificate contains information about a person's entries in the police records. The data
for this certificate was compiled 23.06.2023 13:00.

The police certificate is issued solely for purposes mentioned in Norwegian laws or regulations,
for specific purposes only and not for general use.

If there is no authorization derived from laws ot regulations to issue a police certificate, the
application will be rejected.

In case of disagreement upon the content of the issued police certificate, you may send 2
written complaint to:

Politiets enhet for vandelskontroll og politiattester
PO Box 113

9951 Vardo

Tel.: 40 40 15 50

If the complaint is taken into account, a new police certificate will be issued. If your appeal is
not upheld, it will be forwarded to The Norwegian Police Directorate for final processing.

The deadline for appealing is three weeks from receiving the police certificate.

Confidentiality

Police certificates are issued on basis of information from police records. We emphasize that
the recipient of this information is subjected to a duty of confidentiality, cf. the act relating to
The Police Databases Act § 47. Violation of confidentiality is punishable by The Penal Code

2005 § 209.

The certificate is sent to your digital mailbox. The certificate will be sent by regular mail to the
address given in the application or the address registered in The Norwegian Population Register

if you have opted out of digital communication.

Police certificates are never sent by email, and informauon regarding the content of the
certificate will not be given by phone.

What is registered about me in the police records?

By contacting your local police you can get to know what is registered about you in the various
registries. Any data entered will usually be informed you orally.

Finnmark poli

BID: HK1L.023
Printed: 23.06.2023
Side 2 of 2



Presenfed as an original document
Oslo ‘2 - . 2023

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: Norway

2. This public document has been signed by:

3. Acting in the capacity of:
Notary public

4. Bears the seal/stamp of:
The Notary Public in Oslo

CERTIFIED

5. Oslo 6. Date: 28.06.2023 8. No.. » 160348
7. County Governor of Oslo and V

9. Seal/Stamp 10. ¢ re

~

_ .= wuirl@ansen

’

| armrEn
»t :ﬁhenticity of the signature and the capacity of the person who
.ument, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which

.« bears. This Apostille does not certify the content of the document for




REGISTERUTDRAG - Extract - Auszug - Extrait - Extracto
Datum Dnr Sida

POLISMYNDIGHETEN 2023-05-17 BRUD-8041036 1(1)

Raftsavdelningen
SE - 981 81 KIRUNA

Swedish Police
Schwedische Polizei
Police de Suéde

Policia de Suecia

Detta utdrag ir utfirdat med stod av 9 § andra stycket lagen (1998:620) om belastningsregister och ér avsett att foretes
infor utlindsk myndighet i samband med ansékan om uppehdlls-, arbets- eller boséttningstillstind eller eljest d4 sokanden
ir beroende av utdraget for sin ritt i den frimmande staten.

This extract has been issued persuant to the Section 9, paragraph 2 of the Swedish Criminal Records Act (Lagen om
belastningsregister 1998:620) for the purpose of being presented to foreign authorities in connection with application for a
temporary or permanent residence permit or a work permit or otherwise when the applicant requires the extract to
safeguard his or her rights in the foreign country.

Dieser Auszug wurde, gestiitzt auf §9 Gesetz (Lagen om belastningsregister 1998:620) iiber Strafregister erstellt, um
auslindischen Behdrden im Zusammenhang mit dem Antrag auf Aufenthalts-, Arbeits- oder Wohngenehmigung
vorgelegt zu werden oder falls der Antragsteller auf den Auszug angewiesen ist, um sein Recht in einem fremden Staat
durchsetzen zu kénnen.

Cet extrait, délivré conformément  l'article 9, alinéa 2 de la loi (Lagen om belastningsregister 1998:620) sur le casier
judiciaire, est destiné & &tre présenté aux autorités étrangéres lors de la demande d'un permis de séjour, d'un permis de
travail ou d'une carte de résident privilégié ou dans tout autre cas-ou le requérant a besoin de I'extrait pour faire valoir son
droit dans le pays étranger.

El presente extracto, se expide de conformidad con el articulo 9, inciso 2 de la Ley de Antecedentes Penales (Lagen om
belastningsregister 1998:620), con el fin de ser presentado a las autoridades extranjeras al solicitar permiso de trabajo, de
residencia o de permanencia o en cualquier otro caso en que el solicitante necesite ¢l mismo-para hacer valer sus derechos

en el pais extranjero. »
Utdraget birjar
Efternamn - Surname - Familienname - Nom - Apellido IFi.ima.mn - CYiven names - Vornamen - Prénoms - Nombres
I : - ©
Foda - Boru - weooren - Né(e) - Fecha de nacimiento ’ Fodelsehemort - Place of birth - Geburtsort - Licu de nai - Lugar de
Ar - Year Ménad - Month ,|Dag - Day
Jahr - Année - Afio | Monat - Mois - Mes | Tag - Jour - Dia
L _ L
Fér ifrigavarande person forekommer ingen uppgift i registret.
The Register contains no information regarding the above-named.
Betreffend die obengenannte Person enthilt das Archiv keine Auskiinfte.
En ce qui concerne la personne ci-dessus mentionnée les Archives ne conntiennent aucun renseignement.
En lo que concierne a la persona arriba indicada, no figura en el Registro ninguna referencia.
Polisen
Swedish Police - Schwedische Polizei - Police de Suéde - Policia de Suecia -
Namnunderskrift och tjinstestéllning
Signature and rank - Unterschrift und Dienstgrad - Signature et fonction - Firma y cargo
‘ Utdrag slut
Utdrag for ' Polismyndigheten E-post: utlandsutdrag@polisen.se
Enskild person, Utdrag for utle~d - Utlandsutdrag www.polisen.se
Bestillt av Box 740 Telefon: 114 14

981 27 KIRUNA
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Vertimas i§ $§vedy kalbos

REGISTRO ISRASAS
/Logotipas/  SVEDIJOS POLICUOS ISTAIGA Data N Lapas
Teisés skyrius 2023-05-17 BRUD-8041036 1(1)

SE-98181 KIRUNA

Svedijos policija

Sis idradas i¥duotas remiantis Svedijos jtariamyjy, kaltinamyjy ir nuteistyjy registro jstatymo
(Lagen om belastningsregister 1998:620) § 9 antraja pastraipa ir yra skirtas pateikti uzsienio
valstybinei institucijai kartu su pra§ymu i§duoti leidima laikinai arba nuolat gyventi ir dirbti arba
tuo atveju, kuomet pradandiajam asmeniui idrasas biitinas dél jo teisiy uZsienio valstybeje.

Pavardé Vardas
| Gime Gimimo vieta
Metai l Ménuo Diera

Registre néra duomeny apie §j asmenj.
Svedijos policija
/Parasas/

Specialisté
Para3as ir pareigos

I§raso pabaiga
I¥radas skirtas Svedijos policijos jstaiga El pastas: utlandsutdrag@polisen.se
Privatiam asmeniui, i§ra3as uZsieniui  Utlandsutdrag (I¥raai uZsienio Salims) www.polisen.se
UzZsake A.d. 740 Telefonas: 114 14

98127 KIRUNA
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REGISTERUTDRAG - Extract - Auszug - Extrait - Extracto

Datum Dnr Sida
POLISMYNDIGHETEN . . .. 523.05.17 BRUD-8041036 1(1)

Rattsavdelningen
SE - 981 81 KIRUN

Swedish Police R

Schwedische Polizei

Police de S_uéde

Policia de Suecia

Detta utdrag ir utfardat. med stod av 9.§ andra stycket lagen (1998:620) om belastningsregister och &r avsett att foretes
infor utlindsk myndighet i samband med ansékan om uppehalls-, arbets- eller boséttingstillstind eller eljest dé sokanden
ir beroeide av uitdraget for sin Tatt 1 deit' fidmihande staten.

This extract has been issued persuant to’the Section 9, paragraph 2 of the Swedish Criminal Records Act (Lagen om
belastningsregister 1998:620) for the purpose of being presented to foreign authorities in connection with application for a
temporary ot permanent residence permit or a work permit or otherwise when the applicant requires the extract to
safeguard-his orher rights in the foreign-country. "

Dieser Auszug wurde, gestiitzt auf §9 Gesetz (Lagen om belastningsregister 1998:620) iiber Strafregister erstellt, um
auslidndischen Behorden im Zusammenhang mit dem Antrag auf Aufenthalts-, Arbeits- oder Wohngenehmigung
vorgelegt zu werden oder falls der Antragsteller auf den Auszug angewiesen ist, um sein Recht in einem fremden Staat
durchsetzen zu konnen.

Cet extrait, délivré conformément a l'article 9, alinéa 2 de la loi (Lagen om belastningsregister 1998:620) sur le casier
judiciaire, est destiné a étre présenté aux autorités étrangéres lors de la demande d'un permis de séjour, d'un permis de
travail ou d'une carte de résident privilégié ou dans tout autre cas ou le requérant a besoin de l'extrait pour faire valoir son
droit dans le pays étranger.

El presente extracto, se expide de conformidad con el articulo 9, inciso 2 de la Ley de Antecedentes Penales (Lagen om
belastningsregister 1998:620), con el fin de ser presentado a las autoridades extranjeras al solicitar permiso de trabajo, de
residencia o de permanencia o en cualquier otro caso en que el solicitante necesite el mismo para hacer valer sus derechos
en el pais extranjero.

Utdraget borjar
Efternamn - Surname - Familienname - Nom - Apellido Fornamn - Given names - Vornamen - Prénoms - Nombres
Fodd - Born - Geboren - Né(c) - Fecha de nacimicnto Fodelschemort - Place of birin - Geburtsort - Licu de naissance - Lugar de nacimiento
Ar - Year Manad - Month Dag - Day
Jahr - Année - Afio  |Monat - Mois - Mes | Tag - Jour - Dia
| N
For ifrigavarande person férekommer ingen uppgift i registret.
The Register contains no information regarding the above-named.
Betreffend die obengenannte Person enthilt das Archiv keine Auskiinfte.
En ce qui concerne la personne ci-dessus mentionnée les Archives ne conntiennent aucun renseignement.
En lo que concierne a la persona arriba indicada, no figura en el Registro ninguna referencia.
Polisen
Swedish Police - Schwedische Polizei - Police de Suéde - Policia de Suecia -
=2}
s\.\\\
oo
- counioktilt och tjdnste..anning
Signature and rank - Unterschrift und Dienstgrad - Signature et fonction - Firma y cargo
Utdrag slut
Utdrag for Polismyndigheten E-post: utlandsutdrag@polisen.se
Enskild person, Utdrag for utland Utlandsutdrag www.polisen.se
Bestillt av Box 740 Telefon: 114 14

981 27 KIRUNA
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APOSTILLB ,

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: Sweden g
This public document I,

2. has been signed by ...

3. acting in the capacity of Hublis, .f.é" k"'...f.ﬂ& ‘d’r

4. bears the seal/stamp of ...L. Q/M / H%W n ‘!

Certified
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